
ELEVADORES

FORKLIFT
ÉLÉVATEURS

ANBAUSTAPLER

Архангельск   (8182)63-90-72  
Астана   (7172)727-132  
Астрахань   (8512)99-46-04  
Барнаул   (3852)73-04-60  
Белгород   (4722)40-23-64  
Брянск   (4832)59-03-52  
Владивосток   (423)249-28-31  
Волгоград   (844)278-03-48  
Вологда   (8172)26-41-59  
Воронеж   (473)204-51-73  
Екатеринбург   (343)384-55-89 
Иваново   (4932)77-34-06

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46
Казань   (843)206-01-48  
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67  
Кемерово   (3842)65-04-62  
Киров   (8332)68-02-04  
Краснодар   (861)203-40-90  
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04  
Липецк   (4742)52-20-81

Магнитогорск   (3519)55-03-13  
Москва   (495)268-04-70  
Мурманск   (8152)59-64-93  
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12  
Новокузнецк  (3843)20-46-81  
Новосибирск   (383)227-86-73  
Омск   (3812)21-46-40  
Орел   (4862)44-53-42  
Оренбург   (3532)37-68-04  
Пенза   (8412)22-31-16

Пермь   (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78  
Севастополь   (8692)22-31-93  
Симферополь   (3652)67-13-56  
Смоленск   (4812)29-41-54  
Сочи   (862)225-72-31  
Ставрополь   (8652)20-65-13  

Сургут   (3462)77-98-35  
Тверь   (4822)63-31-35  
Томск   (3822)98-41-53  
Тула   (4872)74-02-29  
Тюмень   (3452)66-21-18  
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12  
Хабаровск   (4212)92-98-04  
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31

https://niubo.nt-rt.ru/ || nbu@nt-rt.ru 

mailto:nbu@nt-rt.ru
https://niubo.nt-rt.ru/
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ECO STIL STIL

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en chapa 
estampada de acero antidesgaste de producción y moldes 
propios con rodamientos especiales con recubrimiento de 
ajuste.

Masts duplex system with profiles of elevation in sheet 
stamped of steel antiwear of own production and own 
molds with special bearings with covering adjustment.

Mâts système duplex avec profils d’élévation dans plaque 
estampée d’acier antiusure d’une production et de propres 
moules avec des roulements spéciaux avec recouvrement 
d’ajustement.

Duplex Hubmast aus Pressstahl, aus Verschleißstahl hergestellt, 
mit besondere geschützte Kugellager ausgestattet.

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en chapa 
estampada de acero antidesgaste de producción y moldes 
propios con rodamientos especiales con recubrimiento de 
ajuste.

Masts duplex system with profiles of elevation in sheet 
stamped of steel antiwear of own production and own 
molds with special bearings with covering adjustment.

Mâts système duplex avec profils d’élévation dans plaque 
estampée d’acier antiusure d’une production et de propres 
moules avec des roulements spéciaux avec recouvrement 
d’ajustement.

Duplex Hubmast aus Pressstahl, aus Verschleißstahl 
hergestellt, mit besondere geschützte Kugellager 
ausgestattet.

Desplazamiento lateral 
sobre dos guías de Deslidur, 
un plástico técnico con 
propiedades antidesgaste y 
autolubricante.

Sideshift over two Deslidur 
sliding guide, a wear-
resistant-self-lubricated 
plastic.

D e s l i d u r D e s l i d u r

Están especialmente 
diseñados para su 
montaje en mástiles de 
carretillas elevadoras y 
máquinas de manutención 
industrial entre otros. En 
NB Machinery adaptamos 
estos componentes de alta 
calidad a nuestros elevadores 
hidráulicos para obtener así 
una máquina profesional 
y poder cumplir con las 
exigencias de nuestros 
clientes.

Designed to be used inside 
forklifts and industrial 
equipment among others. 
By fitting our machines 
with these components NB 
Machinery takes advantatge 
of their high quality, allowing 
us to offer our customers 
very sturdy and reliable 
machines that will live up to 
the highest demands from 
our customers.

R o d a m i e n t o s 
c o m b i n a d o s
( r a d i a l  +  a x i a l )

A x i a l + r a d i a l 
b e a r i n g s

Utilizados también en la 
construcción de maquinaria 
industrial apta para soportar 
grandes cargas, donde los 
rodamientos se ajustan 
perfectamente al mismo, para 
evitar así deformaciones en 
el mismo en forma de “U” 
o “H” de acero laminado en 
caliente en modelos Silver, 
Windows, Rocket Plus, 
Sanson, Master y Hercules.

Very spread on all industrial 
equipment, able to cope 
with high loads, where the 
bearings fit perfectly, to 
prevent the steel to bend. 
Available in “U” or “H” 
shaped, hot laminated in 
the followinf models: Silver, 
Windows, Rocket Plus, 
Sanson, Master and Hercules.

P e r f i l e s  e s p e c i a l e s 
e l e v a c i ó n

S p e c i a l  e l e v a t i o n 
c r o s s  b e a m

Guías de elevación interiores 
en acero de alto límite 
elástico en modelos Boxter, 
Shipper y Storm.

Inner elevation beams made 
of high elastic limit Steel, 
standard on models Boxter, 
Shipper and Storm.

A c e r o  a l t o  l í m i t e 
e l á s t i c o

H i g h  e l a s t i c  l i m i t 
S t e e l

MOD. MM KG KG MM MM MM MM

EES1808 1800 700 180 630 1435 1680 900

EES2208 2200 700 195 630 1435 1880 900

EES2508 2500 700 210 630 1435 2025 900

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

ESL1808 1800 800 75+75 20º / 10º 220 630 1435 1680 900

ESL2208 2200 800 75+75 20º / 10º 235 630 1435 1880 900

ESL2508 2500 800 75+75 20º / 10º 250 630 1435 2025 900

700

800

700

800

DUPLEX DUPLEX
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SILVER

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en “U” 
de acero laminado en caliente de calidad ST 52.3 con 
rodamientos axiales muy reforzados.

Masts duplex system with profiles of elevation in “U” of 
hot-rolled steel of quality ST 52.3 with very reinforced axial 
bearings.

Mâts de système duplex avec profils d’élévation en “U” 
d’un acier laminé à chaud de qualité ST 52.3 avec des 
roulements axiaux très renforcés.

Duplex Hubmast mit “U” förmige Stahlmasten aus 
laminierten Stahl ST52.3, mit stabilen axialen Kugellager 
ausgestattet.

WINDOWSBOXTER

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en “H” 
de acero laminado en caliente de calidad ST 52.3 con 
rodamientos axiales muy reforzados.

Masts duplex system with profiles of elevation in “H” of 
hot-rolled steel of quality ST 52.3 with very reinforced axial 
bearings.

Mâts de système duplex avec profils d’élévation en “H” 
d’un acier laminé à chaud de qualité ST 52.3 avec des 
roulements axiaux très renforcés.

Duplex Hubmast mit “H ” förmige Stahlmasten aus 
laminierten Stahl ST52.3, mit stabilen axialen Kugellager 
ausgestattet.

Mástiles sistema dúplex con perfi les de elevación en chapa 
estampada de acero antidesgaste de producción y moldes 
propios con rodamientos especiales con recubrimiento de ajuste.

Masts duplex system with profiles of elevation in sheet 
stamped of steel antiwear of own production and own 
molds with special bearings with covering adjustment.

Mâts système duplex avec profils d’élévation dans plaque 
estampée d’acier antiusure d’une production et de propres 
moules avec des roulements spéciaux avec recouvrement 
d’ajustement.

Duplex Hubmast aus Pressstahl, aus 
Hochelastischegrenzestahl hergestellt, mit besondere 
geschützte Kugellager ausgestattet.

SHIPPER

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en chapa 
estampada de acero antidesgaste de producción y moldes 
propios con rodamientos especiales con recubrimiento de 
ajuste. Elevador especial con contenedor en hierro de 800 lt 
de capacidad.

Masts duplex system with profiles of elevation in sheet 
stamped of steel antiwear of own production and own 
molds with special bearings with covering adjustment. 
Special forklift with container in iron of 800 lt of capacity.

Mâts système duplex avec profils d’élévation dans plaque 
estampée d’acier antiusure d’une production et de propres 
moules avec des roulements spéciaux avec recouvrement 
d’ajustement. Élévateur spécial avec container de fer de 800 
lt de capacité.

Duplex Hubmast aus Pressstahl, aus 
Hochelastischegrenzestahl hergestellt, mit besondere 
geschützte Kugellager ausgestattet. Spezielles Gerät mit 
800Ltr Behälter aus Eisen.

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

EBX1812 1800 1200 75+75 20º / 10º 360 610 1480 1690 1055

EBX2212 2200 1200 75+75 20º / 10º 385 610 1480 1870 1055

EBX2512 2500 1200 75+75 20º / 10º 395 610 1480 2040 1055

EBX3212 3200 1200 75+75 20º / 10º 420 610 1480 2390 1055

EBX3612 3600 1200 75+75 20º / 10º 455 610 1480 2590 1055

EBX2217 2200 1700 75+75 20º / 10º 395 610 1480 1870 1055

EBX2517 2500 1700 75+75 20º / 10º 400 610 1480 2040 1055

EBX3217 3200 1700 75+75 20º / 10º 425 610 1480 2390 1055

EBX3617 3600 1700 75+75 20º / 10º 465 610 1480 2590 1055

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

1 pistón central de doble efecto / 1 central double effect lifting cylinder

EWN2522 2500 2200 75+75 20º / 10º 550 630 1490 2070 1055

EWN3222 3200 2200 75+75 20º / 10º 575 630 1490 2420 1055

EWN3622 3600 2200 75+75 20º / 10º 675 630 1490 2670 1055

EWN4222 4200 2200 75+75 20º / 10º 740 630 1490 3020 1055

2 pistones laterales de doble efecto / 2 side double effect lifting cylinders

EWD2522 2500 2200 75+75 20º / 10º 575 700 1490 2115 1055

EWD3222 3200 2200 75+75 20º / 10º 600 700 1490 2465 1055

EWD3622 3600 2200 75+75 20º / 10º 700 700 1490 2715 1055

EWD4222 4200 2200 75+75 20º / 10º 755 700 1490 3065 1055

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

ESV2212 2200 1200 75+75 20º / 10º 415 610 1475 1900 1055

ESV2512 2500 1200 75+75 20º / 10º 435 610 1475 2050 1055

ESV3212 3200 1200 75+75 20º / 10º 455 610 1475 2400 1055

ESV3612 3600 1200 75+75 20º / 10º 480 610 1475 2650 1055

ESV2517 2500 1700 75+75 20º / 10º 445 610 1475 2050 1055

ESV3217 3200 1700 75+75 20º / 10º 465 610 1475 2400 1055

ESV3617 3600 1700 75+75 20º / 10º 490 610 1475 2650 1055

700

800
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800
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MOD. MM KG KG MM MM MM

ESH2212 2200 1200 425 1500 1390 1870

ESH2512 2500 1200 440 1500 1390 2040

ESH3212 3200 1200 495 1500 1390 2390

DUPLEXDUPLEXDUPLEXDUPLEX
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ROCKET STORM

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en chapa 
estampada de acero antidesgaste de producción y moldes 
propios con rodamientos especiales con recubrimiento de 
ajuste. Elevador con puente especial para cardan. 

Masts duplex system with profiles of elevation in sheet 
stamped of steel antiwear of own production and own 
molds with special bearings with covering adjustment.  
Forklift with special hole for universal joint.

Mâts système duplex avec profils d’élévation dans plaque 
estampée d’acier antiusure d’une production et de propres 
moules avec des roulements spéciaux avec recouvrement 
d’ajustement. Élévateur avec place spécial pour le cardan. 

Duplex Hubmast aus Pressstahl, aus Hochelastischegrenzestahl 
hergestellt, mit besondere geschützte Kugellager ausgestattet. 
Speziell Hubmasten mit Platz um die Gelenkewelle durchzugehen.

Mástiles sistema triplex con perfiles de elevación en chapa 
estampada de acero antidesgaste de producción y moldes 
propios con rodamientos especiales con recubrimiento de 
ajuste.

Masts triplex system with profiles of elevation in sheet 
stamped of steel antiwear of own production and own 
molds with special bearings with covering adjustment.

Mâts système triplex avec profils d’élévation dans plaque 
estampée d’acier antiusure d’une production et de propres 
moules avec des roulements spéciaux avec recouvrement 
d’ajustement.

Triplex Hubmast aus Pressstahl, aus 
Hochelastischegrenzestahl hergestellt, mit besondere 
geschützte Kugellager ausgestattet.

ROCKET PLUS SANSON

Mástiles sistema dúplex con perfiles de elevación en “H” 
de acero laminado en caliente de calidad ST 52.3 con 
rodamientos axiales muy reforzados. Elevador con puente 
especial para cardan. 

Masts duplex system with profiles of elevation in “H” of 
hot-rolled steel of quality ST 52.3 with very reinforced axial 
bearings. Forklift with special hole for universal joint.

Mâts de système duplex avec profils d’élévation en “H” 
d’un acier laminé à chaud de qualité ST 52.3 avec des 
roulements axiaux très renforcés. Élévateur avec place 
special pour la cardan. 

Duplex Hubmast mit “H ” förmige Stahlmasten aus 
laminierten Stahl ST52.3, mit stabilen axialen Kugellager 
ausgestattet. Speziell Hubmasten mit Platz um die 
Gelenkewelle durchzugehen.

Mástiles sistema triplex con perfiles de elevación en “U” 
de acero laminado en caliente de calidad ST 52.3 con 
rodamientos axiales muy reforzados.

Masts triplex system with profiles of elevation in “U” of 
hot-rolled steel of quality ST 52.3 with very reinforced axial 
bearings.

Mâts de système triplex avec profils d’élévation en “U” d’un 
acier laminé à chaud de qualité ST 52.3 avec des roulements 
axiaux très renforcés.

Triplex Hubmast mit “U” förmige Stahlmasten aus 
laminierten Stahl ST52.3, mit stabilen axialen Kugellager 
ausgestattet.

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

ERK1808 1800 800 75+75 20º / 10º 320 720 1315 1750 1055

ERK2208 2200 800 75+75 20º / 10º 340 720 1315 1950 1055

ERK2508 2500 800 75+75 20º / 10º 360 720 1315 2100 1055

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

ESM2012 2000 1200 75+75 20º / 10º 430 630 1475 1475 1055

ESM2512 2500 1200 75+75 20º / 10º 460 630 1475 1635 1055

ESM3012 3000 1200 75+75 20º / 10º 480 630 1475 1835 1055

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

ESN2015 2000 1500 75+75 20º/10º 415 790 1490 1390 1055

ESN2515 2500 1500 75+75 20º / 10º 445 790 1490 1565 1055

ESN3215 3200 1500 75+75 20º / 10º 485 790 1490 1850 1055

ESN3815 3800 1500 75+75 20º / 10º 520 790 1490 2095 1055

ESN4815 4800 1500 75+75 20º / 10º 580 890 1490 2250 1055

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

ERH1812 1800 1200 75+75 20º / 10º 330 800 1400 1740 1055

ERH2012 2000 1200 75+75 20º / 10º 350 800 1400 1840 1055

ERH2212 2200 1200 75+75 20º / 10º 370 800 1400 1940 1055

A
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B
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TRIPLEXTRIPLEXDUPLEXDUPLEX
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MASTER HERCULES

Elevador especial con elevación libre. Mástiles sistema 
triplex con perfiles de elevación en “H” de acero laminado 
en caliente de calidad ST 52.3 con rodamientos axiales muy 
reforzados.

Special forklift with free lift. Masts triplex system with 
profiles of elevation in “H” of hot-rolled steel of quality ST 
52.3 with reinforced axial bearings.

Elévateur spécial avec élévation livre. Mâts de système 
triplex avec profils d’élévation en “H” d’un acier laminé à 
chaud de qualité ST 52.3 avec des roulements axiaux très 
renforcés.

Freihub Triplex Hubmast mit “H” förmige Stahlmasten aus 
laminierten Stahl ST52.3, mit stabilen axialen Kugellager 
ausgestattet.

Mástiles sistema triplex con perfiles de elevación en “H” 
de acero laminado en caliente de calidad ST 52.3 con 
rodamientos axiales muy reforzados.

Masts triplex system with profiles of elevation in “H” of 
hot-rolled steel of quality ST 52.3 with very reinforced axial 
bearings.

Mâts de système triplex avec profils d’élévation en “H” d’un 
acier laminé à chaud de qualité ST 52.3 avec des roulements 
axiaux très renforcés.

Triplex Hubmast mit “H” förmige Stahlmasten aus 
laminierten Stahl ST52.3, mit stabilen axialen Kugellager 
ausgestattet.

ACCESORIOS

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM MM

EMA2015 2000 1500 75+75 20º/10º 450 745 1580 1290 1055 635

EMA2515 2500 1500 75+75 20º/10º 475 745 1580 1420 1055 845

EMA3215 3200 1500 75+75 20º/10º 495 745 1580 1630 1055 1065

MOD. MM KG MM º KG MM MM MM MM

EHE2518 2500 1800 75+75 20º / 10º 560 890 1510 1630 1055

EHE3218 3200 1800 75+75 20º / 10º 570 890 1510 1880 1055

EHE3818 3800 1800 75+75 20º / 10º 615 890 1510 2130 1055

EHE4218 4200 1800 75+75 20º / 10º 645 890 1510 2380 1055

A

D

B

C

700

800

TRIPLEX

EAC001  
Suplemento prensa sujeta cajas
Extra price hydraulic crate clamps for pallets
Supplément presseur serre caisses
Zubehör Kistenhalter

Tipo 1 (A=1050mm - B=1800 mm)
Tipo 2 (A=1300mm - B=2300 mm) estandar
Tipo 3 (A=1600mm - B=2900 mm)

EAC002
Suplemento prensa sujeta palots
Extra price hydraulic crate clamps for bins
Supplément presseur serre palox
Zubehör Kistenhalter

Tipo 1 (A=1180mm - B=1930 mm) 
Tipo 2 (A=1430mm - B=2430 mm) estandar
Tipo 3 (A=1730mm - B=3030 mm)
 

EAC005
Suplemento selector electro-hidráulico 3 movimientos
Extra price for electro-hydraulic selector for 3 movements
Supplément sélecteur électro-hydraulique pour 3 mouvements
Zubehör  elektrohydraulische Schaltung 3 Bewegungen

EAC006
Suplemento selector electro-hidráulico 4 movimientos
Extra price for electro-hydraulic selector for 4 movements
Supplément sélecteur électro-hydraulique pour 4 mouvements
Zubehör  elektrohydraulische Schaltung 4 Bewegungen

EAC007 
Suplemento comando electrico 3 movimientos
Extra price electric commandment for 3 movements
Supplément commandement éléctrique pour 3 mouvements
Zubehör  elektrische Steuerung 3 Bewegungen

EAC008  
Suplemento comando electrico 4 movimientos
Extra price electric commandment for 4 movements
Supplément commandement éléctrique pour 4 mouvements
Zubehör  elektrische Steuerung 4 Bewegungen

EAC073 
Suplemento comando eléctrico con palancas tipo joystick 3 
movimientos
Extra price electric commandment with levers joystick type for 3 
movements
Supplément commandement électrique avec leviers type joystick pour 
3 mouvements
Zubehör elektrische Steuerung mit Monoblock-Steuerungsventil Typ  
Joystick 3 Bewegungen

EAC074 
Suplemento comando eléctrico con palancas tipo joystick 4 
movimientos
Extra price electric commandment with levers joystick type for 4 
movements
Supplément commandement électrique avec leviers type joystick pour 
4 mouvements
Zubehör elektrische Steuerung mit Monoblock-Steuerungsventil Typ  
Joystick 4 Bewegunge

EAC017 
Kit sistema enganche para sacas
Big bags coupling system set
Kit système pour sacs
Kit Halterungssystem für Säcke

EAC068 
Suplemento prensa sujeta cajas acolchada
Extra price hydraulic quilted crate clamps for pallets
Supplément presseur serre caisses matelassée
Zubehör Halter für Artischockensteigen

EAC009 
Kit contenedor de hierro 800 lt (para elevadores con púas)
Iron container 800 lt set (for forklift with forks)
Kit conteneur en fer 800 lt (pour élévateur avec fourches)
Kit Eisencontainer 800 l (für Anbaustapler mit Gabelzinken)

EAC010 
Kit contenedor de inox 800 lt (para elevadores con púas)
Stainless steel container 800 lt set (for forklift with forks)
Kit conteneur en inox 800 lt (pour élévateur avec fourches)
Container von unbefl ecktem Stahl 800 l (für Anbaustapler mit 
Gabelzinken)

EAC104 

Sistema de prensa sin mantenimiento. A añadir al kit de prensa 
deseado

Crate clams without maintenance system. To add to the hydraulic crate 
clams set wished

Système de presseur sans maintenance. À rajouter au kit de presseur 
souhaité

Wartungsfreies Halterungssystem. Dem gewünschten 
Halterungssystem beifügbar

EAC035 
Suplemento enganche doble pletina CAT I – CAT II
Extra price double platen coupling CAT I – CAT II
Supplément double plaque CAT I – CAT II
Zubehör Doppelstreben Kupplung CAT I – CAT II

EAC040 
Suplemento enganche doble pletina especial
Extra price special double platen coupling
Supplément attelage double plaque spécial
Zubehör Doppelstreben Spezialkupplung

EAC088 
Suplemento púas 1200 mm longitud

Extra price 1200 mm long forks
Supplément fourches 1200 mm
Gabelzinken 1200 mm Länge

EAC079 
Kit acumulador de nitrógeno

Nitrogen accumulator set
Kit boule d’azote
Kit Stickstoffspeicher

EAC025 
Suplemento púas FEM regulables

Extra price adjustable forks FEM
Supplément fourches FEM réglables 
Zubehör regulierbare FEM Gabelzinken

EAC031 
Suplemento prensa lateral. Min. 1100 mm; Max. 1500 mm

Extra price side crate clamps. Min. 1100 mm; Max. 1500 mm
Supplément presseur latérale. Min. 1100 mm; Max. 1500 mm
Zubehör seitliche Halter Min. 1100 mm; Max. 1500 mm

EAC013
Pre-adaptación delantera (dos 3º puntos laterales con pistones y 
2,5 m de mangueras)
Pre-Front assembly kit (two 3rd lateral cylinders and 2,5 m of hoses) 
Pre-adaptation devatière (deux 3ème points latéraux avec vérins et 2,5 
m de tuyaux)
Hydraulickoberlenker mit 2,5mt lange Schläuche.

EAC098 
Horquillas para balas (Ø36 x 1100 mm)

Round bales forks (Ø36 x 1100 mm)
Fourches à balles (Ø36 x 1100 mm)
Gabeln für Ballen (Ø 36 x 1100 mm)

EAC099 
Horquillas para balas (Ø42 x 1200 mm)

Round bales forks (Ø42 x 1200 mm)
Fourches à balles (Ø42 x 1200 mm)
Gabeln für Ballen  (Ø42 x 1200 mm

EAC027 
Suplemento kit doble palet

Extra price for double pallet set
Supplément double pallet
Zubehör Kit doppelte Palette

EAC078 
Versión GRAN VISIBILIDAD (2 pistones laterales)

HIGH VISIBILITY version (2 side lift cylinder)
Version GRAND VISIBILITÉ (2 vérins latéraux)
Ausführung große Sichtbarkeit (2 seitliche Zylinder

TRIPLEX

H (mm)
Free lift
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TURNBOX L TURNBOX H

 Adaptable a todos los elevadores NIUBO y a todas las 
carretillas con enganches FEM. Modelo estándar para la 
carga y el volteo de palots con cierre inferior, con un brazo 
que evita el desplazamiento lateral del palot.

 Applicable to all the forklifts NIUBO and to all kind of 
industrial forklift and operating machines. Absolutely 
necessary for the upsetting of the bins with double lower 
cross brace, with lateral arm that holds the displacement of 
the palot.

 Adaptable à tous les élévateurs NIUBO et à tous les chariots 
à attelage FEM. Modèle standard pour le chargement et le 
retournement de palettes à fermeture inférieure, avec bras 
qui évite le déplacement latéral de la palette.

Drehengerät passend zur jeder Niubo Hubmast und FEM 
Gabel Stapler. Standardmodell geeignet für drehbare 
Kisten. Mit einem seitlichen Arm ausgestattet aus sicherheit 
des Kistes.

 Adaptable a todos los elevadores NIUBO y a todas las carretillas 
con enganches FEM. Modelo estándar para la carga y el volteo 
de palots con cierre inferior, con un brazo superior que evita 
el desplazamiento lateral del palot y prensa hidráulica sujeta 
palots. Medida prensa mínimo 440 mm y máximo 1000 mm.

 Applicable to all the forklifts NIUBO and to all kind of industrial 
forklift and operating machines. Absolutely necessary for the 
upsetting of the bins with double lower cross brace, model 
with superior arm that holds the displacement of the palot and 
hydraulic crate clamps for bins. Minimum measure of the crate 
clamp 440 mm and maximum 1000 mm.

 Adaptable à tous les élévateurs NIUBO et à tous les chariots 
à attelage FEM. Modèle standard pour le chargement et le 
retournement de palettes à fermeture inférieure, avec bras 
supérieur qui évite le déplacement latéral de la palette et 
serre palox hydraulique. Mesure minime du serre palot 440 
mm et maxime 1000 mm.

Drehengerät passend zur jeder Niubo Hubmast und FEM 
Gabel Stapler. Standardmodell geeignet für drehbare Kisten. 
Mit einem seitlichen Arm und Kistenhalter ausgestattet aus 
sicherheit des Kistes. Kistenhalterstrecke: 440-1000mm.

TURNBOX C TURNBOX F

 Adaptable a todos los elevadores NIUBO y a todas las 
carretillas con enganches FEM. Modelo estándar para 
la carga y el volteo de palots con cierre inferior, modelo 
con un brazo superior y otro brazo lateral que evita el 
desplazamiento lateral del palot.

 Applicable to all the forklifts NIUBO and to all kind of 
industrial forklift and operating machines. Absolutely 
necessary for the upsetting of the bins with double lower 
cross brace, model with superior arm and also lateral arm 
that holds the displacement of the palot.

 Adaptable à tous les élévateurs NIUBO et à tous les chariots 
à attelage FEM. Modèle standard pour le chargement et le 
retournement de palettes à fermeture inférieure, modèle 
avec bras supérieur et autre bras latérale qui évite le 
déplacement latéral de la palette, 

 Adaptiv zu allen Fahrstühlen NIUBO und zu allen 
Schubkarren mit Haken FEM. Übliches Modell für die Last 
und die einen Drehungen von palots mit minderwertiger 
Schließung, modellieren Sie mit einem überlegenen Arm 
und einem anderen seitlichen Arm, dass es die seitliche 
Verlagerung vom palot vermeidet.

Adaptable a todos los elevadores NIUBO y a todas las 
carretillas con enganches FEM. 

Applicable to all the forklift NIUBO and to all kind of 
industrial forklift and operating machines. 

Adaptable à tous les élévateurs NIUBO et à tous les chariots 
à attelage FEM. 

Drehengerät passend zur jeder NIUBO Hubmast und FEM 
Gabel Stapler.

MOD. KG MM MM MM

VTL185 265 1020 1260 1285

MOD. KG MM MM MM

VTC185 290 1020 1080 1380

MOD. KG MM MM MM

VTH185 260 1020 820 1285

MOD. KG MM MM MM

VTF180 (FEM 2) 150 1000 500 185



Архангельск   (8182)63-90-72  
Астана   (7172)727-132  
Астрахань   (8512)99-46-04  
Барнаул   (3852)73-04-60  
Белгород   (4722)40-23-64  
Брянск   (4832)59-03-52  
Владивосток   (423)249-28-31  
Волгоград   (844)278-03-48  
Вологда   (8172)26-41-59  
Воронеж   (473)204-51-73  
Екатеринбург   (343)384-55-89 
Иваново   (4932)77-34-06

Ижевск   (3412)26-03-58  
Иркутск (395)279-98-46
Казань   (843)206-01-48  
Калининград   (4012)72-03-81  
Калуга   (4842)92-23-67  
Кемерово   (3842)65-04-62  
Киров   (8332)68-02-04  
Краснодар   (861)203-40-90  
Красноярск   (391)204-63-61  
Курск   (4712)77-13-04  
Липецк   (4742)52-20-81

Магнитогорск   (3519)55-03-13  
Москва   (495)268-04-70  
Мурманск   (8152)59-64-93  
Набережные Челны  (8552)20-53-41  
Нижний Новгород  (831)429-08-12  
Новокузнецк  (3843)20-46-81  
Новосибирск   (383)227-86-73  
Омск   (3812)21-46-40  
Орел   (4862)44-53-42  
Оренбург   (3532)37-68-04  
Пенза   (8412)22-31-16

Пермь   (342)205-81-47  
Ростов-на-Дону   (863)308-18-15  
Рязань   (4912)46-61-64  
Самара  (846)206-03-16  
Санкт-Петербург   (812)309-46-40  
Саратов   (845)249-38-78  
Севастополь   (8692)22-31-93  
Симферополь   (3652)67-13-56  
Смоленск   (4812)29-41-54  
Сочи   (862)225-72-31  
Ставрополь   (8652)20-65-13  

Сургут   (3462)77-98-35  
Тверь   (4822)63-31-35  
Томск   (3822)98-41-53  
Тула   (4872)74-02-29  
Тюмень   (3452)66-21-18  
Ульяновск   (8422)24-23-59  
Уфа   (347)229-48-12  
Хабаровск   (4212)92-98-04  
Челябинск   (351)202-03-61  
Череповец   (8202)49-02-64  
Ярославль   (4852)69-52-93  

Киргизия  (996)312-96-26-47 Россия   (495)268-04-70 Казахстан  (772)734-952-31

https://niubo.nt-rt.ru/ || nbu@nt-rt.ru 

mailto:nbu@nt-rt.ru
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